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El corazón pequeño es el Inmaculado Corazón de María simboliza la puerta 
o entrada al Corazón de Jesús su hijo. La luz que los envuelve simboliza a 

Dios Padre que abraza a los Corazones Unidos de Jesús y de María, dentro 
del cual se encierra un Plan de gracia muy importante para llegar a la 

santidad.

The small heart is the Immaculate Heart of Mary. It symbolizes the 
door or entrance of the Heart of Jesus Her Son. The light that envelops 
them (or revolves around them) symbolizes God the Father embracing the 
United Hearts of Jesus and Mary. In this image is enclosed a Plan of grace 

that is very important in helping us become holy like the saints.



SAN JOSÉ CON EL NIÑO JESÚS

La Virgen nos invita a pensar en la 
preocupación de los corazones de José y 
María por la seguridad del Niñito Jesús, 
y la preocupación que sienten hoy por los 

que huyen de la salvación.

ST. JOSEPH WITH THE CHILD JESUS

Our Lady invites you to meditate upon the  
anxiety in the hearts of Joseph and Mary 

for the safety of Baby Jesus, and the 
anxiety She feels today for those who 

run from salvation.

1



2



PROMESAS  DE LA IMAGEN DE 
MARÍA, REFUGIO DEL AMOR SANTO

La Imagen de María, Refugio del Amor Santo 
fue dibujada por Maureen, con la ayuda de la 
Virgen, asi se le aparece y es para regalar al 

mundo una nueva fuente de gracia. La Imagen es 
una fortaleza contra el mal y debe de estar en 

cada corazón y en cada hogar. 

“… la  invocación de   ‘María, Refugio  del  
Amor  Santo,  ruega  por  nosotros‛,  es  una  
protección y defensa, es un Refugio seguro.”  

PROMISES FOR THE IMAGE OF MARY, 
REFUGE OF HOLY LOVE

The image of Mary, Refuge of Holy Love was drawn 
by Maureen with Blessed Mother‛s help  to depict 

how She looks and to grant to the world a  new 
source of grace. It is a fortress against evil and 
should stand guard over every heart and home. 

The invocation ‘Mary, Refuge of Holy Love, pray for 
us‛ is your protection and your defense. The Image 
of My Heart reminds you of this certain Refuge.” 
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María, Refugio del Amor Santo, ruega 
por nosotros.

4
Mary, Refuge of Holy Love, pray for us
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EL LUGAR DE BENDICIÓN

 THE BLESSING POINT



Cuando la Virgen se le aparecia a Maureen siempre era en el mismo 
lugar, con el tiempo este comenzó a oler a rosas. La Virgen le pidió 

recortar esta área en un círculo que representa la eternida.

Jesús dice: “Los favores que concedo a los que vienen aquí serán 
especiales a sus necesidades como Dios las ve. Nadie se irá sin ser 

tocado por la gracia. 

Nuestra Señora dice: “… Pongan sus rosarios y objetos en él. Bésenlo 
y venérenlo. AQUÍ ES DONDE EL CIELO Y LA TIERRA SE HAN 
ENCONTRADO. Prometo muchas, muchas gracias a quien lo haga.” 

“... cualquier artículo que coloquen aquí recibirá gracias especiales 
para sanar al enfermo, confortar y convertir los corazones.” 

“Por favor diles que Mi presencia está siempre en el Manantial 
Maranathá y en el Lugar de Bendición, aquí quiero regalarles muchos 

favores.” 

Our Lady always appeared in the same place.Eventually this area of the 
carpeting began to radiate the fragrance of roses. Blessed Mother 

advised to mark off this area with a circle representing eternity. This is 
where HEAVEN AND EARTH HAVE MET. I promise many, many graces to  

those who do so.” 

JESUS:“The graces given at My Mother‛s Blessing Point let faults rise to 
the surface so that the soul is awakened and prodded into dealing with 

them.” 

Our Lady: “... any article you place here will carry with it special grace to 
heal the infi rm, to comfort and convert hearts.” 

“Please make it known My presence is continually and always at Maranatha 
Spring and at the Blessing Point. For here I intend to grant many favors.” 
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(Esta estatua ha derramado lagrimas y le ha salido aceite de Sus Manos).

Jesús dice: “ ¿Sabes por qué lloro? 
¿Cuántas veces he enviado a Mi Madre a 
este lugar?  Lloro por los que no vienen, 

por los que no rezan, por los que no 
escucharán y que no creerán. Más es el 
dolor, que siento por los que hablan mal 

sobre las visitas de Mi Madre.” 

This statue has been seen to weep.

JESUS: “ Do you know why I cry? How 
many times have I sent My Mother to 
this site? I weep for those who do not 

come, do not pray, will not listen, and will 
not believe. Greater still is the pain I feel 
by those who blaspheme the visitations of 

My Mother. “ 
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SAGRADO CORAZÓN DE JESÚS

SACRED HEART OF JESUS
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JESÚS CRUCIFICADO

Jesús dice: “Yo morí con y por amor 
a ti. La Divina Misericordia y el Amor 

Divino son uno. El Amor Santo y la Santa 
Compasión son una. Muere a ti mismo. 

Vive por los Corazones Unidos.” 

JESUS CRUCIFIED

Jesus: “I died with and for love of you. 
Divine Mercy and Divine Love are one. Holy 
Love and Holy Compassion are one. Die to 

yourself. Live for the United Hearts.” 
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NUESTRA SEÑORA DE LA GRACIA

OUR LADY OF GRACE



 
En algunas fotografías, esta estatua 

blanca parece tener color humano en el 
cabello y el rostro, en lugar del color 

blanco de la estatua.

Nuestra Señora dice: “En el Centro de la 
Misión, saldré fuera de la estatua como 
un saludo a aquellos que vienen.  Esto 

también será fotografi ado.” 

In some photographs, this white statue 
seemed to have human coloring of the hair 

and face rather than that of a white 
statue.

Our Lady: “In the Mission Center, I will 
step out of the statue in the alcove as a 

sign of My greeting those who come. This 
too will be photographed.”
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SANTA TERESITA DEL NIÑO JESÚS.

ST. THERESE, THE LITTLE FLOWER



Nuestra Señora dice: “Todos deben vivir en el 
momento presente, en el está tu salvación, y asi 
siempre estás en el Refugio de Mi Corazón al 

vivir este mensaje.” 

Jesús dice:  “...vivan cada momento presente 
unidos a la Divina Voluntad de Mi Padre en el 
Cielo.  Entrega cada uno de tus pensamientos, 
palabras y obras al Amor Santo.  Este es el 
camino de tu santifi cación y es la Voluntad de 
Dios... sean sencillos como niños en todas las 

cosas, confi ando en Mi Divina Provisión.”

Our Lady: “All must realize the present moment. It 
is in the present moment that the reality of your 
salvation lies. You are always in the Refuge of My 

Heart when you live this message.”

Jesus: “...live every present moment united to the 
Divine Will of My Father in Heaven. Accomplish 

this by giving every thought, word and deed over 
to Holy Love. This is the way of your sanctifi cation 
and the Will of God... be simple and childlike in all 

things, trusting in My Divine Provision.”
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SAN JUAN VIANNEY

ST. JOHN VIANNEY



Cura de Ars  (Patrono de los Sacerdotes)

San Juan Vianney dice: “...Un buen sacerdote 
debe tener fe en el Santo Padre, fe en la 

Presencia de Jesús en la Eucaristía, devoción a 
Nuestra Señora y al Santo Rosario.” 

“El encargo de los sacerdotes es la salvación de 
cada alma dada a ellos por Jesús.” 

Cure of Ars, Patron of Parish Priests

St. John Vianney: “...A good priest must have 
faith in the Holy Father, faith in the Real Presence 
in the Eucharist, devotion to Our Lady and the Holy 

Rosary. No one can be one-half a Catholic. You 
either believe or you don‛t.”

“Priests need to take seriously their charge, which 
is the salvation of every soul given over to them by 

Jesus.” 
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RELIQUIA

RELIC



CABELLO DE LA MADRE BENDITA

Nuestra Señora dice: “...Es por tan frágil hilo 
que el mundo cuelga sobre el abismo, entre el 
Cielo y la tierra. Te doy un cabello Mío para 
venerar; y para que veas la posicion tan frágil 
en que la tierra se ha puesto. Solamente con 
mucho amor, oración, y sacrifi cio el frágil hilo 

permanecerá.” 

Jesús dice: “Cuando toquen la santa reliquia 
del cabello de Mi Madre, grandes gracias serán 

suyas.” 

A STRAND OF BLESSED MOTHER‛S HAIR

Our Lady: “The remnant of My hair, will 
strengthen the remnant faithful.” 

Our Lady: “It is by such a frail thread that the 
world hangs suspended over the abyss between 
Heaven and earth.  I give you the strand of My 
hair to venerate; and, as you do so, to see the 
frail position earth has placed herself in. Only 

with much love, prayer, and sacrifi ce will the frail 
strand remain.” 
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NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE

OUR LADY OF GUADALUPE



IMAGEN MISIONERA 

Nuestra Señora de Guadalupe dice: “Vengo a ti bajo 
esta advocación, no para una nación o hemisferio, 

sino para todas las naciones y toda la gente. Yo soy 
la Madre de misericordia y amor. Cuando ustedes 

aman, son victoriosos. Seguiré viniendo tambien como 
la Virgen de Guadalupe para que la humanidad busque 
la reconciliación con Dios. Durante este tiempo todo lo 
que los  ayuda a regresar a Dios: la fe, la oración, la 
santidad, la vida misma, es oprimido y perseguido en 
el mundo. Los pecados hoy son más penosos y ofenden 
mucho mas a Dios, ya que son cometidos por los que 

aparentan amar a Mi Jesús.” 

MISSIONARY IMAGE 

Our Lady comes as Our Lady of Guadalupe. “I come to you 
under this title, not for one nation or hemisphere, but 

for all nations and all people. I am the Mother of mercy 
and love.… When you love, you are victorious. I continue 

to come to you under this title of Guadalupe so that 
mankind will pursue reconciliation with God. During this 

time all that calls you back to God - faith, prayer, 
holiness, life itself - is opposed and persecuted in the 

world. The sins today are more grievous and more 
offensive to God than any, for they are committed by 

those who say or pretend to love My Jesus.”
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LAGO DE LAS LAGRIMAS

Nuestra Señora dice: “Este es un lugar favorecido. El agua 
que llega al Lago son mis lágrimas que continuamente derramo 

por los que no se arrepienten. No estén entre ellos. Por 
favor pidan a la gente, que pida a Jesús que los perdone de 

cualquier falta de amor en sus corazones. 

Se darán gracias especiales a los que veneran Mis Dolores. 

Hay muchos ángeles aqui Conmigo en el Lago, llevando sus 
peticiones al Cielo. Aqui, yo estoy orando contigo y por ti.“
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LAKE OF TEARS

 Our Blessed Mother: “Many promises will bear fruit here. The 
water coming into the Lake of Tears IS My Tears, I weep 

copious for the unrepentant. Do not be among them. Please ask 
the people to ask Jesus to forgive them any lack of love in their 

hearts.

Heaven holds an affi nity for those who venerate My Dolors. 

There are many angels in attendance with Me at this Lake of 
Tears. They are carrying petitions to heaven, I am praying with 

you and for you.”



SORROWFUL MOTHER
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MADRE DOLOROSA 
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LA PERGOLA

ARBOR 



La Madre Bendita dice: “Me estoy 
apareciendo aquí (sobre la pérgola) 

porque Mi Hijo lo permite. Vean esta 
pérgola como une los lados opuestos del 
jardín, Yo los invito, a que dejen que sus 
corazones sean como una pérgola; que 

una a aquellos de diferentes creencias y 
diferentes formas de pensar. Recuerden 

esto y transformen sus corazones en 
Amor Santo.”

                                         
Our Lady is facing the crowd. She is 
nodding Her greeting to everyone by 

bowing Her Head, and says: “Praise be to 
Jesus.” You see this Arbor, My children, 

which unites opposite sides of the garden. 
I invite you to let your hearts be like an 

Arbor-uniting those of opposite belief and 
viewpoint. Remember this and transform 

your hearts in Holy Love.” 
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Nuestra Señora dice: “Jesús ha 
ordenado que alrededor del Lago de 

los Ángeles esté presente un ángel de 
cada coro de ángeles. Se darán muchas 

gracias.  Se protegerá la Fe y las 
trampas de Satanás serán reveladas a 
las almas. Yo Misma reinaré sobre este 
lago, muchas gracias están por venir.” 

Our Lady: “Around the Lake of Angel, 
Jesus has ordained that one from each 
choir of angels still stand in attendance.
Many graces will be given. Faith will be 
protected and Satan‛s snares will be 

revealed to souls. I, Myself, will reign over 
this lake and many graces will be 

forthcoming.” 
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LAGO DE LOS 
SANTOS ÁNGELES

LAKE OF THE 
HOLY ANGELS
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CAPILLA DE LOS 
SANTOS ÁNGELES

CHAPEL OF THE 
HOLY ANGELS



En esta Capilla se encuentran testimonios de     
muchos peregrinos.

Nuestra Señora dice: “Cuando uno viene a la 
propiedad recibe un ángel que lo ayuda a profundizar 
en el mensaje del Amor Santo. El alma que acepta la 
Voluntad de Dios a través del Amor Santo está ya en 
la Nueva Jerusalén y viviendo en unión con el Amor 

Divino. Así se puede decir que el ángel del Amor Santo 
conduce al alma a la Nueva Jerusalén. Ustedes deben 

aprender a llamar a los ángeles en los tiempos de 
necesidad.” 

In this Chapel are found testimonials given by            
many pilgrims.

Our Lady: “Each one who comes to the property 
receives an angel who assists them in going deep into the 
Holy Love message. The soul that unites to the Will of 
God through Holy Love is already in the New Jerusalem 
and living in union with Divine Love. Thus it may be said 
that the Holy Love angel leads the soul into the New 

Jerusalem. You must learn to call on the angels in times  
of need.” 
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San Miguel, dice: “Este lugar es como 
un remanso de oración para las almas 
rebeldes. Los padres aquí encontrarán 
paz.  Hasta las almas más renuentes 
encontrarán su camino de regreso 

al Corazón de Jesús a través de las 
peticiones depositadas a Mis Pies. Los 
sacerdotes encontrarán el camino para 
regresar a la verdadera Tradición de la 

Fe.” 

St. Michael: “I will establish a respite of 
prayer for rebellious souls. Parents  will 

fi nd peace. Even the most reluctant souls 
will fi nd their way back to the Heart of 
Jesus through petitions laid at My Feet. 

Most of all, priests will fi nd their way back 
to the true Tradition of Faith.”
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LAGO DE SAN MIGUEL

ST. MICHAEL
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MARÍA, MADRE DE LOS NO NACIDOS 
(VIRGEN BLANCA)

The White Madonna Image 



Jesús dice: “Este rosario (está sosteniendo 
el Rosario de los No Nacidos) es como oro 
puro venido del Cielo y debe distribuirse en 

el mundo junto con la Virgen Blanca. 
 

Su entrega es muy importante para mi, 
porque cuando me entregan todo, quedo en 
libertad de actuar a través de las personas 
y de los acontecimientos para hacer que las 
cosas sucedan conforme a la Santa y Divina 

Voluntad del Padre.”

Jesus says: “My brothers and sisters, this 
rosary (He is holding the Rosary of the 

Unborn) is like pure gold from Heaven and 
should be distributed around the world with 

the White Madonna.”
 

 “... Your surrender is everything, for when you 
give Me everything completely, I am free to 

act through people and events to make things 
happen towards the Father‛s Holy and Divine 

Will.” 
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Nuestra Señora dice: “Estas aguas son como las de Lourdes. La 
abundante gracia que fl uye de ella revelará verdades, sanará, y 
traerá paz. Pero la mas grande sera el número de gente que se 

convertira.

Aqui la gracia para aceptar el Amor Santo es rápidamente 
dispensada, llevando al alma a aceptar también el Amor Divino, la 
Divina Misericordia, la Divina Voluntad de Dios, y la cruz. Todo 

esto reciben los que se dejan tocar.

La Tierra está en una batalla del bien contra el mal. Esta se 
pierde o se gana en los corazones. A través de la gracia de Mi 

Madre, quiero descubrirles lo que hay escondido en los corazones. 
Despertaré las conciencias dormidas y les mostrare todo lo que 
impide su viaje de Amor Santo. Dala a conocer con mucha fe y 

esperanza.” 

Our Lady: “The waters of Maranatha are as the Lourdes. 
Comparable in healing grace, both in body and soul.  The grace will 

cover a multitude of errors and bring peace wherever it is taken. It 
will reveal truths, heal, and bring peace. But no grace will be so great 

as the numbers who will fi nd conversion.

Here the grace to accept Holy Love is readily dispensed, bringing the 
soul to also accept Divine Love, Divine Mercy, God‛s Divine Will, and 
the cross. All of these will pour out upon those who allow themselves 

to be touched. 

Earth is engaged in a battle – good against evil. The battle is lost and 
won in hearts. Through the grace of My Mother, I will uncover what 

lays hidden in hearts. I will awaken sleeping consciences and each 
soul will be made to know his state before God. All that impedes your 
journey of Holy Love will be shown you. Propagate it with much faith 

and hope.”
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MANANTIAL MARANATHÁ

MARANATHA SPRING



SANTUARIO DE LOS 
CORAZONES UNIDOS

UNITED HEARTS SHRINE
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Nuestra Señora dice: “Hay muchos que 
encontrarán aquí la gracia abundante de mi 

Inmaculado Corazón que ha venido para quedarse. 
Daré la bienvenida a todos los que vengan con Mi 

Bendición del Amor Santo.

Las vidas y los corazones de muchos serán 
cambiados. Aquellos que ayuden de cualquier 

modo en el desarrollo de esta propiedad estarán 
bajo la protección de Mi manto, y los ayudaré en 
sus más grandes pruebas y en sus más pequeñas 

necesidades.” 

Our Lady: “There are very many who will fi nd the 
grace of My Immaculate Heart abundant here. It 
has come to rest here. I will welcome all who come 

with My Blessing of Holy Love.

Many will come here, and lives and hearts will be 
changed. Those who assist in the development of 
this property will be under the protection of My 

mantle, and I will help  them in their greatest trials 
and in their smallest needs.” 
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SENDERO DE LOS 
CORAZONES UNIDOS

No olvides hacer el recorrido por el 
sendero con las meditaciones de la Corona 

de los Corazones Unidos.
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PATH OF THE 
UNITED HEARTS

Don‛t forget to pray the Chaplet of 
the United Hearts.



PROMESAS DE LA CORONA DE                      
LOS CORAZONES UNIDOS

 THE PROMISES OF THE UNITED HEARTS CHAPLET 

Mi Hijo promete que Él responderá a todas   las peticiones 
entregadas    a los Corazones Unidos.

 My Son promises He will answer all petitions surrendered to the United 
Hearts. 

Meditación sobre los 
Dolores de María.

Meditating on the 
Sorrows of Mary.

En Expiación a 
los Corazones de 

Jesús y María.

Meditation in 
Atonement to the 

Hearts of Jesus  
and Mary.

Oración a los Corazones 
Unidos de Jesús y de María.

Prayer to the United Hearts 
of Jesus and Mary.

Por medio de la oración de la Corona de los Corazones Unidos, se hará una recepción 
más ferviente del Santísimo Sacramento de la Eucaristía.

Through the recitation of the Chaplet to the United Hearts a more fervent reception of the 
Blessed Sacrament will be made. 

Los Corazones Unidos de Jesús y María son una fortaleza contra el mal.

The United Hearts of Jesus and Mary are a fortress against evil. 
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Meditación en Honor al 
Inmaculado Corazón de 
María.

Meditation in Honor of 
the Inmaculated Heart    

of Mary.

Meditación en Honor 
al Sagrado  Corazón de 

Jesús. 

Meditation in Honor of the Sacred 
Heart of Jesus.

Meditación sobre la Pasión de 
Nuestro Señor.

Meditating on the 
Passion of Our Lord.

CORONA DE LOS CORAZONES UNIDOS

UNITED HEARTS CHAPLET



SANTO PÍO DE PIETRELCINA, 

ST. PIO OF PIETRELCINA 
39



Patrono de los Ministerios del Amor Santo

Santo Pío dice: “No piensen que Nuestra Madre viene 
a ustedes pidiéndoles que ‘oren, oren, oren‛ porque 

Ella quiere darles algo qué hacer como una tarea. Ella 
necesita sus oraciones para reunir el Cielo y la tierra. 
Su misión es preparar al mundo para la Segunda Venida 

de Nuestro Señor a través del Amor Santo. No se 
preocupen sobre quien cree o quien no.  Simplemente 

pongan el mensaje allí. Algunos escucharán y seguirán su 
camino. Pero ustedes plantarán una semilla de conversión. 
Luego cuando se les haga ver el estado de su alma, ellos 

recordarán.” 

Santo Pío ha prometido dar su bendición sacerdotal a aquellos que 
pidan su intercesión en su santuario.

Patron of Holy Love Ministries

St. Pio: “Do not think Our Mother comes to you asking you to 
‘pray, pray, pray‛ because She wants to give you something 
to do like a homework assignment. She needs your prayers 

in order to reunite Heaven and earth. Your mission is to pre-
pare the world for Our Lord‛s Second Coming through Holy 
Love. Stop worrying about who believes or disbelieves. Just 

put the message out there. Some may just listen and go 
their way. But you will plant a seed of conviction. Then when 
they are made to see the state of their soul, they will re-

member.”

St. Pio has promised to give his priestly blessing to those who ask his 
intercession at his shrine.
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Nuestra Señora dice: “Aquellos que 
reciten el Vía Crucis encontrarán solaz y 

sanación. Se dará mucha paz en esta área. 
Acompañaré a los que recen el Via Crucis 

allí.”  

Jesús dice: “Deseo que las almas hagan 
este Vía Crucis parte de sus vidas. Quiero 
que mediten sobre Mi pasión considerando 
los Corazones Unidos de Jesús y María y 
comprendiendo el rol de Mi Madre como 

Corredentora.”

Our Lady: “Those who recite the stations will 
fi nd solace and healing. Much peace will be gi-
ven in the station area. I will accompany those 

who pray
the Way of the Cross there.” 

“I desire that souls make this Way of the 
Cross part of their lives. I want them to me-
ditate on My passion considering the United 
Hearts of Jesus and Mary and understanding 

My Mother‛s role as 
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VÍA CRUCIS

STATIONS OF THE CROSS
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LAGO SAN JOSÉ

ST. JOSEPH LAKE



Nuestra Señora dice: “San José 
es el modelo de los esposos. Él 

silenciosamente nos condujo, protegió, y 
guió. Fue enormemente respetado en la 

comunidad.”

Our Lady: “St. Joseph is the model of 
husbands. He quietly led,

protected, and guided. He was greatly 
respected in the community.”
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ROSARIO DE LOS NO NACIDOS
Nuestra Señora dice: “Este Rosario es el arma que derrotará el aborto. El 
Cielo llora por este gran pecado. El Rosario es Mi Corona de la Victoria, en 

los corazones y en el mundo.”

“Deseo que reciten esta oración con el Rosario:

“Divino Niño Jesús, al rezar este rosario, te pedimos que quites del 
corazón del mundo el deseo de cometer el pecado del aborto. Quita 
el velo del engaño que Satanás ha puesto en los corazones, el cual 
presenta a la promiscuidad como una libertad; y revela lo que en 

realidad es: una esclavitud al pecado.

Coloca en el corazón del mundo un renovado respeto por la vida desde 
el momento  de la concepción. Amén.”

Y rezar esta jaculatoria después de cada decena del Rosario (después de 
la oración de Fátima).

”Jesús Protege y salva a los no nacidos.”

Rosary of the Unborn 
Our Lady says, “The rosary you see is Heaven‛s way of describing to you 

the weapon that will overcome this evil of abortion. Heaven weeps for the 
cost of this great sin...This is My Crown of Victory.” 

  Our Lady says, “...A prayer to be recited with the                         
 Rosary of the Unborn.” 

“Divine Infant Jesus, as we pray this rosary, we ask you to remove 
from the heart of the world the desire to commit the sin of abortion. 

Remove the veil of deceit Satan has placed over hearts which 
portrays promiscuity as a freedom, and reveal it for what it is- 

slavery to sin.

Place over the heart of the world a renewed respect for life at the 
moment of conception. Amen.” 

  Say this little prayer after each decade of the rosary                   
 (after the Fatima prayer).  

“Jesus, protect and save the unborn.” 
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Jesús dice: “Cada ‘Padre Nuestro‛ 
(en la cruz en forma de lágrimas de 

sangre) recitado en el Rosario, alivia Mi 
Corazón afl igido, detiene el Brazo de la 
Justicia por el pecado del aborto.”

Our Father‛ (beads shown to Maureen 
by Jesus were teardrops of blood in the 
form of a cross) recited on the Rosary 
of the Unborn assuages My grieving 
Heart. Further, it withholds the Arm of 
Justice.” 
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Nuestra Señora 
dice: Un  ‘Ave María‛ 

rezado con un corazón 
amoroso rescatará 

a una de estas vidas 
inocentes.

I affi rm to you, my daughter, 
that each ‘Hail Mary‛ prayed from a loving heart will 
rescue one of these innocent lives from death by abortion. 
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ESCAPULARIO DE LOS CORAZONES UNIDOS

SCAPULAR OF THE UNITED HEARTS



Jesús, “Usen siempre el escapulario de los Corazones Unidos, 
ya que es una señal para que Satanás sepa que pertenecen a 
Mi Madre y a Mí. Es un signo de que ya son parte de nuestra 

Victoria y Triunfo.”

Promesas de Jesús

1.  Es una barrera contra el mal, disipando el confl icto y la  
  confusión en el corazón de quien lo use.
2.  Guiará al alma al abrazo de Nuestros Corazones Unidos.
3.  Con él, llevará una conversión de corazón, revelando   
  a quien lo use fallas desconocidas.Así, el alma será   
  conducida más profundamente a la santidad. 
4.  Profundizará la devoción a Mi Verdadera Presencia en la  
  Eucaristía. 
5. Aquellos que lo lleven con fe serán abrazados en el Amor  
 Santo y Divino, y no morirán una muerte improvista.

Jesus, “My brothers and sisters, wear the scapular of the 
United Hearts always, for it is a sign to Satan that you belong to 
My Mother and to Me. It is a sign that you are already a part of 

Our Victory and Triumph.”

Promise from Jesus 

1.  It is a barrier against evil, dispelling confl ict and  confusion in  
  the heart of the one who wears it. 
2.  It will lead the soul into the embrace of Our United Hearts. 
3.  It will bear with it a conviction of heart, revealing to    
  the wearer unproclaimed faults. Thus, the soul will be led   
  deeper into holiness. 
4.  It will deepen devotion to My Real Presence in the    
  Eucharist. [He stops and just smiles for a minute.] 
5. Those who faithfully wear it shall be embraced in Holy and   
 Divine Love, and shall not die an unprovided death. 
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María, Refugio del Amor Santo,
guíanos y protégenos

Mary, Refuge of Holy Love,
guide and protect us


